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	Policy title:
	Linguistic Plan

	Adopted:
	Will be adopted at the next AGM June 2026

	Current version approved by Board of Directors
	

	This Policy has been prepared by New Brunswick Artistic Swimming (NBAS) and is applicable to NBAS, its members and Affiliated Organizations. This document cannot be modified without consultation with and approval by NBAS.


PURPOSE

The purpose of this Linguistic Plan is to ensure that New Brunswick Artistic Swimming (NBAS) promotes and respects the use of both official languages of Canada (English and French) in all communications, services, programs, and events.
NBAS recognizes the unique bilingual context of New Brunswick and is committed to providing equitable access to information and services in both languages.

DEFINITIONS

For the purpose of this plan:

· Official Languages: English and French 

· Members: Registered athletes, coaches, officials, clubs, volunteers, and board members of NBAS 

· Events: Competitions, training camps, meetings, and NBAS-sanctioned activities 

· Partners: Sponsors, Sport NB, clubs, service providers, and other affiliated organizations 

SCOPE AND APPLICATION

This plan applies to all NBAS:

· Communications 

· Programs and services 

· Events and competitions 

· Governance documents 

NBAS will also encourage its partners and affiliated clubs to follow these principles whenever possible.

GENERAL PRINCIPLES

NBAS commits to:

· Recognizing English and French as equal languages within the organization 

· Ensuring accessibility of key information in both languages 

· Supporting inclusion of both linguistic communities across the province 

COMMUNICATIONS STANDARDS

a) Bilingual Communications

The following materials must be available in both languages, simultaneously or as close as possible:

· Policies and procedures 

· Bylaws and governance documents 

· Website content 

· Registration platforms 

· Promotional materials (posters, emails, social media) 

· Public announcements 

b) Language of Choice

NBAS will respect the preferred language of individuals for:

· Emails and correspondence 

· Contracts and agreements 

· Athlete, coach, and official communications 

· Complaints and feedback processes 

c) Meetings

· Meetings may be conducted bilingually where possible 

· Translation or language support will be provided when feasible upon request 

EVENTS AND COMPETITIONS

NBAS will ensure that provincial events include:

· Bilingual event materials (programs, schedules, guides) 

· Bilingual announcements when possible 

· Bilingual signage (where feasible) 

· Inclusion of both linguistic communities in participation and representation 

· Access to services (registration, information, safety) in both languages when possible 

NBAS will make best efforts, considering available resources and event scale.

HIRING AND VOLUNTEER PRACTICES

· NBAS will prioritize bilingual candidates for key roles when possible 

· Where full bilingualism is not feasible, NBAS will ensure adequate bilingual capacity within teams 

· Contracts will be provided in the preferred language of the individual 

FEEDBACK AND COMPLAINTS

NBAS is committed to continuous improvement.

· Members may submit feedback or complaints regarding language services 

· These will be addressed through the NBAS complaint process 

· NBAS will take reasonable steps to resolve concerns in a timely manner 

IMPLEMENTATION APPROACH

Recognizing that NBAS is a non-profit with limited resources:

· Implementation will be progressive and realistic 

· Priority will be given to high-impact communications and services 

· Clubs will be supported and encouraged (not mandated) to align with this plan 

REVIEW AND ACCOUNTABILITY

· This plan will be reviewed every two (2) years or as needed 

· The Board of Directors is responsible for oversight 

· Adjustments will reflect: 

· Member feedback 

· Resource capacity 

· Provincial bilingual requirements 

STATEMENT OF COMMITMENT

New Brunswick Artistic Swimming is committed to fostering an inclusive, respectful, and bilingual environment that reflects the province’s identity and supports all members equally.
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OBJECTIF

Le présent plan linguistique vise à assurer que Natation Artistique Nouveau-Brunswick (NANB) promeut et respecte l’utilisation des deux langues officielles du Canada (français et anglais) dans l’ensemble de ses communications, services, programmes et activités.

NANB reconnaît le contexte bilingue unique du Nouveau-Brunswick et s’engage à offrir un accès équitable à l’information et aux services dans les deux langues.

DÉFINITIONS

Aux fins du présent plan :

· Langues officielles : le français et l’anglais 

· Membres : les athlètes, entraîneurs, officiels, clubs, bénévoles et membres du conseil d’administration de NANB 

· Événements : compétitions, camps d’entraînement, réunions et activités sanctionnées par NANB 

· Partenaires : commanditaires, Sport NB, clubs, fournisseurs de services et autres organisations affiliées 

CHAMP D’APPLICATION

Le présent plan s’applique à l’ensemble des :

· Communications 

· Programmes et services 

· Événements et compétitions 

· Documents de gouvernance 

NANB encouragera également ses partenaires et clubs affiliés à respecter ces principes dans la mesure du possible.

PRINCIPES GÉNÉRAUX

NANB s’engage à :

· Reconnaître le français et l’anglais comme langues égales au sein de l’organisation 

· Assurer l’accessibilité des informations clés dans les deux langues 

· Favoriser l’inclusion des deux communautés linguistiques à travers la province 

NORMES DE COMMUNICATION

a) Communications bilingues

Les documents suivants doivent être disponibles dans les deux langues, simultanément ou dans les meilleurs délais possibles :

· Politiques et procédures 

· Règlements administratifs et documents de gouvernance 

· Contenu du site web 

· Plateformes d’inscription 

· Matériel promotionnel (affiches, courriels, médias sociaux) 

· Annonces publiques 

b) Langue de préférence

NANB respectera la langue de préférence des individus pour :

· Les courriels et la correspondance 

· Les contrats et ententes 

· Les communications avec les athlètes, entraîneurs et officiels 

· Les processus de plaintes et de rétroaction 

c) Réunions

· Les réunions pourront être tenues de façon bilingue lorsque possible 

· Des services de traduction ou de soutien linguistique pourront être offerts sur demande, lorsque possible 

ÉVÉNEMENTS ET COMPÉTITIONS

NANB veillera à ce que les événements provinciaux comprennent :

· Du matériel bilingue (programmes, horaires, guides) 

· Des annonces bilingues lorsque possible 

· Une signalisation bilingue (lorsque faisable) 

· L’inclusion et la représentation des deux communautés linguistiques 

· Un accès aux services (inscription, information, sécurité) dans les deux langues lorsque possible 

NANB fera des efforts raisonnables, en tenant compte des ressources disponibles et de l’ampleur des événements.

PRATIQUES D’EMBAUCHE ET DE BÉNÉVOLAT

· NANB privilégiera les candidats bilingues pour les postes clés lorsque possible 

· Lorsque le bilinguisme complet n’est pas possible, NANB veillera à assurer une capacité bilingue suffisante au sein des équipes 

· Les contrats seront fournis dans la langue de préférence de la personne 

RÉTROACTION ET PLAINTES

NANB s’engage à une amélioration continue :

· Les membres peuvent soumettre leurs commentaires ou plaintes concernant les services linguistiques 

· Ceux-ci seront traités conformément au processus de gestion des plaintes de NANB 

· NANB prendra des mesures raisonnables pour répondre aux préoccupations dans des délais appropriés 

APPROCHE DE MISE EN ŒUVRE

Reconnaissant que NANB est un organisme à but non lucratif avec des ressources limitées :

· La mise en œuvre sera progressive et réaliste 

· La priorité sera accordée aux communications et services à fort impact 

· Les clubs seront soutenus et encouragés (sans obligation stricte) à s’aligner sur ce plan 

RÉVISION ET RESPONSABILITÉ

· Le présent plan sera révisé tous les deux (2) ans ou au besoin 

· Le conseil d’administration est responsable de sa supervision 

· Les ajustements tiendront compte : 

· Des commentaires des membres 

· Des ressources disponibles 

· Des exigences provinciales en matière de bilinguisme 

ENGAGEMENT

Natation Artistique Nouveau-Brunswick s’engage à promouvoir un environnement inclusif, respectueux et bilingue qui reflète l’identité de la province et soutient équitablement tous ses membres.

